
Prforvalosn lebonyolításánál is megfeleiő szerephez 
M. Ha valaki pl. repülőgépen utazik Budapestről 
lőcsbe, reggel nyolc órakor indulva, fél t ízkor már a 
íyngen lehet s itt .hét órán keresztül foglalkozhat 
l |Ryes-bajos dolgainak elintézésével, ö t órakor repiHő-
jj^Dre szállva még aznap es te félhétkor Budapes t re 
«•kezhet. De a légi utazás nem csak gyors és időt ki-

hanem a puhán járó, villannyal fűtött, pazar 
knvüzéssel 'berendezett modern utasszállító gépeken 
pVan kényelmes é s sima, olyan élvezetes és kevéssé 
p á s z t ó , a vonat, vagy az au tó folytonos zötyögésé-
, e z és rázkódásához viszonyítva, hogy oki egyszer 

ismeri, nem tud lemondani róla. 
, . Az áruforgalmat illetőleg a repii'lőgép ma még íö-
^£>i)en a kisebb sulyu és térfogatú, de nagv értékű, 
/ ^ v romlandó anyagok — ékszer , ruha. prém. gyü-
m o lcs. virág stb. — szállításánál jöhet tekintetbe. 

, A repülőgép n a g y gyorsaságá t azonban nemcsak 
pereskedő fogja megbecsülni, hanem értékelni fogja 
fen'cár, a tőzsdeügynök és a z újságíró is. Mindenki, 

•Kinél a gyors é s részletes információ nagy szerepet 
gsz ik . A n a g v ujságközpontok repülőgépen fogják 
^uldeni riportereiket, ra jzolóikat és fényképészeiket 

, z események színhelyére, hogy a közönséget ideje-
t;

0r;tn tá jékoztathassák a világ legtávolabb részében 
J ^ n ő dolgokról is. A fi lmgyárak aká r ugyanazon 
.«'Don készíthetnek felvételeket a balkán vadregényes 

közöt t és a párisi Notre-Diaime előtt. A hang-
^ e n y é n e k e s e k m a Budapesten, holnap délután Pá-
. ®oan s es te m á r Londonban énekelhetnek. A világ-
Q

 11 orvosok pedig, akik ma délelőtt .még Berlinben 
f a l n a k , délután in ár Szentpétervárra siethetnek be-

SIeik meglátogatására . 
A polgári aviat ika népszerűségének azonban ma 
van egy n a g y a k a d á l y a : az üzemanyagnak — a 

M e n n e k — drága volta. Az olcsóbb üzemanyag hasz-
- vonatkozó kísérletek még eddig n e m vezettek 

4t j K ' tő e redményre . De valószínű, hogy a közel jövő 
M t t a ? hidalni e z t a nehézséget is. mint annak idején 

°bbi leküzdhetetlennek látszó akadályokat . 
Udvary Jenő. 

1NVOCATIO. 

Jövel mihozzánk nagy Mesekirályfi, 
Mesének, dalnak ősi szelleme, 

i Üoritsd reánk lágy hermelin palástod — 
$ohsim volt ily szükséges a mese! 

Üohsem volt a való ilyen sivár még, 
élet nem volt ilyen színtelen, 

' jöjj el, hívlak nagy Mesekirályfi, 
Beszélj arany rózsákról énnekem. 

üeseélj minékünk nagy Meseországról, 
Vigyél az álmok gyors szárnyún oda, 
•¿hol örök napfény, örök tavasz van 

a virág nem hervad el soha. 

Látod, minálunk műiden összeomlott. 
* ttfr, a kunyhó és a templomok — 
^ romlakóhnak. a kifosztottak nak 
"QOyogjon föl királyi homlokod. 

''övei mihozzánk, már borul az alb>ny 
egyre szürkébb lesz a föld szint' — 

Maradj relünk, vezess a bús homályban 
***sénpk. dalnak ősi szelleme. 

1 Bobuki Ida. 

M e s e . 

Két évvel ezelőtt egy szép tavaszi é jszakán tör-
tént, mikor a hold bekukkantot t a szobámba. 

Gondolat nélkül bámul tam a fény és árnyék óle* 
ha t á r a i t s egyszerre csak látom, hogy az á g y a m lábá-
nál egy töpörödött, csúnya anyóka áll. (Hátát ezer esz-
tendő görnyeszt i meg, reszkető kezeit somfabot támo-
ga t j a , kendője alól hegyes áll, vonagló, ráncos, kes-
keny a j k a k látszanak. Istenem, hogy. is lehet valaki 
enny i re öreg? 

— Két szomorú szeme — j a j milyen szomorú — 
engem néz. Látszik, hogy régóta vár türelmesen a 
megszólításra, pedig már f á r ad t , a l ig ál l a lábán. 

¡Mit i s lehet mondani ilyen szegény anyókának , 
még ha várat lanul , l á t t a t l anu l is toppan be a szobába. 
Megkíná l tam hellyel s megkérdeztem, kicsoda s mi 
j á ra tban van it t , ahol a m a d á r sem j á r ! 

Boldogan letelepedett, m i n t h a régi, megszokott 
he lyre ülne. Is tenem, k i is ült igy mind ig az ágyam 
szélén? 

— Lám, lám, már nem is ismersz rám — szólt, 
min t messze-messze cseagve-bongva sok-ok vékony ós 
mély hangú ezüst ha rang . — De há t megöregedtem, 
t a l án tudod még, hogy n á l u n k egy n a g y : egy esz-
tendő. 

Bizony, bizony; hiszen ez a Mesetündér h a n g j a , 
ak i gyermekkoromban mind ig az á g y a m melle t t ült, 
amig a ludtam. Bizony rég nem lá t tam. Akkor még 
földig érő a r a n y h a j a , liliom bőre, csillogó fekete fá-
tyol r u h á j a volt. 

— Ugy látom, nemcsak az idő bánt veled i lyes 
kíméletlenül. P i h e n d ki m a g a d egy kissé ús mesélj , 
mesélj nekem ú j r a szép Meseországról. Oh, milyen 
régen-régen elkerül tem onnan, varázsold «lő ú j r a 
Meseország képét! 

És a Mesetündér u j j a iva j , amelyek még most 1« 
finomak voltak, min t a pihe, lefogta f á r a d t szempillá-
m a t s mesélni kezdett. A h a n g j a csengett-bongott bű-
bájosán, szomorúan, min tha messze-messze ezer eziiat 
h a r a n g szólna. 

— Bizony i t t Homok városban sokan elfelejt ik, 
mi van az Óperencián tul szép Meseországban. Elfelej-
tik a szelíd hul lámos hegyeket a smaragdsz in völgy-
gyei, amelyben álmodozva, k a n y a r o g a széles folyó. (El-
felej t ik a füzfa tündéreket , akik a kék vizben locsol-
g a t j á k ezüstös hajúikat. 

— Én nem fele j te t tem el őket,— s u t t o g t a m csen-
desen. 

— .Elfelejtik a h a t á r o n keményen őrt á l ló hegye-
ket, a fehér fe jű ór iásokat , a kr is tá lyt iszta pa takokat , 
amelyek zúgva, ta j tékozva s ie tnek sziklák, páfrányok 
között h í rü l adni a völgynek, h a veszedelem fenyegeti 
Meseországot. 

— Miért Meseországnak ezer a kincse és ezeregy 
az ellensége. De a nép, a hősök megvédték minden ve-
szedelemtől, hogy Meseország k i ré lykisasszonyának 
semmi baja ne legyen. Bizony mindenre képesek vol-
t ak Királykisasszonyért , ak i ot t él Kincses városban. 
Meseország fővárosában. 

Ezer évvel ezelőtt születet t a szép Kirá lykis-
asszony s a H a l h a t a t l a n s á g tündére volt a kereszt-
any ja . Meg is a jándékozta , hosszn élettel, örök i f j ú -
sággal . H a ügyelnek reá, örökké is élhet, de van egy 
ellensége a sárkány, annak lehellete m e g f o j t j a a K i -
rálykisasszonyt. És akkor vége Meseországnak is, mer t 
itit Királykisaazony mosolyától zöldülnek a fák, virág-
zanak a rétek. 

_ őr iz ték is a sá rkánytó l erősen, mer t annak 
senki sem tud ellentállni a kiesi k i rá lyf in krvnl, »ki 


